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ISOV Mitteilung Nr. 2 vom 06.07.2023  Comunicazione SICP n. 2 del 06/07/2023 

Informationspflicht über die öffentlichen Verträge: 

was ändert sich ab dem 01. Juli 2023 

 Obblighi informativi sui contratti pubblici: cosa 

cambia dal 1 luglio 2023 

   

   

Im Zusammenhang mit dem Inkrafttreten des neuen 
Kodex des öffentlichen Vergaberechts (GvD 36/2023) 
informieren wir Sie wie folgt: 

 In relazione all’entrata in vigore del nuovo Codice dei 

contratti pubblici (d.lgs.36/2023) si informa per quanto 

segue: 

   

1. Programmierung der Bauleistungen und 
Programmierung des Erwerbs von Lieferungen 
und Dienstleistungen 

 1. Programmazione dei lavori e programmazione 
degli acquisti di forniture e servizi 

   

Gemäß der Mitteilung des Ministerium für 
Infrastrukturen Nr. 6213 vom 30 Juni 2023 wird das 
Informationssystem Öffentliche Verträge (SCP_MIT) 
und mit ihm, zur notwendigen Anpassung, die 
Anwendungen der Informationssysteme der regionalen 
Beobachtungsstellen, sofern aktiv, an die 
Bestimmungen laut Art. 37 und der Anlage I.5 des GvD 
36/2023 für die Programmierung der Bauleistungen 
und der Ankauf von Lieferungen und Dienstleistungen 
ab dem Dreijahreszeitraum 2024 – 2026 angepasst. 
Die Programmierung der Bauleistungen 2023 – 2025 
und die Programmierung der Beschaffungen 2023 – 
2024, auch wenn diese zum Zeitpunkt des 
Inkrafttretens des GvD 36/2023 noch nicht genehmigt 
wurden, sowie eventuelle Änderungen, welche im 
Laufe des Jahres durchgeführt wurden, können 
weiterhin gemäß den Vorgaben laut Art. 21 des 
vorhergehenden Kodex (GvD 50/2016) erstellt und 
veröffentlicht werden. 

 A seguito del Comunicato del Ministero delle 
Infrastrutture n° 6213 del 30 giugno 2023, il Sistema 
Servizio Contratti Pubblici (SCP_MIT) e con esso, per 
necessario allineamento, gli applicativi dei sistemi 
informativi degli Osservatori regionali laddove attivi, 
sarà adeguato alle disposizioni di cui art.37 e all.I.5 al 
D.Lgs.36/2023 per la programmazione di lavori e di 
acquisti di beni e servizi a partire dal triennio 2024-
2026. Il programma dei lavori 2023-2025 ed il 
programma degli acquisti 2023-2024, anche qualora 
non ancora approvati alla data del primo luglio di 
entrata in vigore del d.lgs.36/2023, nonché i relativi 
eventuali aggiornamenti in corso d’anno, continuano ad 
essere redatti e pubblicati secondo le regole di cui 
all’art.21 del precedente Codice (d.lgs..50/2016). 

   

   

2. Überwachung der öffentlichen Verträge  2. Monitoraggio Contratti Pubblici 

   

Mit dem neuen Kodex bleiben die Informationsplichten 
gegenüber ANAC bis auf weiteres aufrecht. Unter 

 Con il nuovo codice restano vigenti, fino a diversa 
determinazione, gli obblighi informativi verso ANAC. 
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diesen wird hervorgehoben, dass die 
Beoachtungspflicht für öffentliche Verträge, d.h. die 
Übermittlung der Formblätter Beobachtungsstelle (von 
Ergebnis, Beitritt und Zuschlag und der nachfolgenden 
Schritte und Ergebnisse bis hin zum 
Vertragesabschluss) bis zum 31. Dezember 2023 
gemäß der Übergangsbestimmungen laut Art. 225, 
Absatz 2 des GvD’s 36/2023, wie im Art. 213, Absatz 9 
des GvD’s 50/2016 vorgesehen, weiter geltend bleibt. 
Bis zum besagtem Datum bleiben die 
Übermittlungsmodalitäten mittels der Systeme der im 
selben Artikel genannten regionalen 
Beobachtungsstellen in Kraft. 

Fra questi si sottolinea in particolare che gli obblighi di 
monitoraggio dei Contratti Pubblici, ovvero della 
trasmissione delle cosiddette “Schede osservatorio” (di 
esito, adesione e aggiudicazione e delle successive 
fasi ed eventi sino alla conclusione del contratto) 
continuano ad applicarsi fino al 31 dicembre 2023 ai 
sensi della norma transitoria dell’art.225 comma 2 del 
d.lgs. 36/2023 in quanto disposte dall’articolo 213 
comma 9 del d.lgs. 50/2016, interamente vigente sino 
a tale data anche per quanto attiene alle modalità di 
trasmissione tramite i sistemi delle sezioni regionali 
dell’Osservatorio di cui allo stesso articolo. 

   
Dies gilt auch im Hinblick auf das Inkrafttreten der 
ANAC Mitteilung Nr. 261 vom 20. Juni 2023 über die 
„Identifizierung der Informationen, welche die 
Vergabestellen an die nationale Datenbank für 
öffentliche Verträge übermitteln müssen“, zum 01. 
Jänner 2024. 

 Quanto sopra anche in considerazione dell’efficacia a 
decorrere dal primo gennaio 2024 della 
Comunicazione ANAC n. 261 del 20 giugno 2023 
recante “Individuazione delle informazioni che le 
stazioni appaltanti sono tenute a trasmettere alla 
Banca dati nazionale dei contratti pubblici”. 

   

Bei dieser Gelenheit möchten wir Sie daran erinnern, 
dass die Verpflichtung der Übermittlung der 
„Formblätter Beobachtungsstelle“ (von Ergebnis, 
Beitritt und Zuschlag und der nachfolgenden Schritte 
und Ergebnisse bis hin zum Vertragesabschluss) auch 
für Verträge im Zusammenhang mit PNRR-Projekte 
obligatorisch bleibt, da diese nicht durch die Erfüllung 
über das ReGis System ersetzt wird. 

 Si coglie l’occasione per ricordare che gli obblighi di 
trasmissione delle cosiddette “Schede osservatorio” (di 
esito, adesione e aggiudicazione e delle successive 
fasi ed eventi sino alla conclusione del contratto) 
restano obbligatorie anche per gli affidamenti collegati 
a progetti PNRR in quanto non sostituite dagli 
adempimenti effettuati tramite il sistema ReGis. 

   

   

3. Transparenzliste (G. 190/2012)  3. Elenco trasparenza (ex L.190/2012) 

   

Gemäß Art. 226 (Aufhebungen und Schlussbestim-
mungen) des GvD’s 36/2023, insbesondere Abs. 3, 
Bst. d), wird Art. 1, Abs. 32 des Gesetzes vom 06. 
November 2012 aufgehoben. Daher ist die Erstellung, 
die Veröffentlichung und die Mitteilung der sog. „Liste 
190“ mit den in dieser Bestimmung genannten 
Informationen an ANAC, welche bis zum 31. Jänner 
eines jeden Jahres erfolgte, nicht mehr verpflichtend.  

 Ai sensi dell’art. 226 (Abrogazioni e disposizioni finali) 
del d.lgs. 36/2023, e nello specifico del comma 3 lettera 
d), è abrogato l’articolo 1, comma 32, della legge 6 
novembre 2012. Non è pertanto più dovuta la 
redazione, la pubblicazione e la comunicazione ad 
ANAC del cosiddetto “Elenco 190” comprendente le 
informazioni di cui a tale norma, che era effettuata entro 
il 31 gennaio di ogni anno.  

   

Dies gilt auch im Hinblick des Inkrafttretens der ANAC 

Mitteilung Nr. 264 vom 20. Juni 2023 „gemäß Art. 28, 

Abs. 4 des GvD’s Nr. 36 vom 31. März 2023 über die 

Ermittlung der Informationen und Daten im Zusammen-

hang mit mit der Programmierung der Bau- Dienst-

leistungen und Lieferungen, sowie mit den Verfahren in 

Bezug auf den Lebenszyklus der Vertäge, welche für 

die Erfüllung der Veröffentlichungspflichten gemäß 

GvD Nr. 33 vom 14. März 2013 relevant sind, zum 01. 

Jänner 2024. 

 Quanto sopra anche in considerazione dell’efficacia a 
decorrere dal primo gennaio 2024 della Comunica-
zione ANAC 264 del 20 giugno 2023 recante “di cui 
all’articolo 28, comma 4, del decreto legislativo n. 31 
marzo 2023, n. 36 recante individuazione delle 
informazioni e dei dati relativi alla programmazione di 
lavori, servizi e forniture, nonché alle procedure del 
ciclo di vita dei contratti pubblici che rilevano ai fini 
dell’assolvimento degli obblighi di pubblicazione di cui 
al decreto legislativo 14 marzo 2013, n. 33”. 

   

• https://www.anticorruzione.it/-/archivio-faq-in-
materia-di-trasparenza 

• https://www.anticorruzione.it/-/delibera-n.-264-

del-20-giugno-2023-provvedimento-art.-28-

trasparenza 

 • https://www.anticorruzione.it/-/archivio-faq-in-
materia-di-trasparenza 
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• https://www.anticorruzione.it/-/delibera-n.-264-
del-20-giugno-2023-provvedimento-art.-28-
trasparenza 

   

   

4. Stempelsteuer  4. Imposta di bollo 

   

Mit dem neuen Kodex ist die Stempelsteuer nur für 

Verträge ab 40.000 Euro vom Zuschlagsempfänger zu 

entrichten. Im Modul E-Procurement der ISOV-Platt-

form ist die Angabe zur Entrichtung der Stemepel-

steuer derzeit noch stndardmäßig mit „Ja“ voreinge-

stellt. Die Vergabestellen müssen dieses Feld auf 

„Nein“ ändern. Innerhalb des Monats Juli wird diese 

Anfrage entfernt. 

 Con il nuovo codice l’imposta di bollo è dovuta per i 

contratti di importo uguale o superiore ai 40.000 euro 

solamente da parte dell’aggiudicatario. Sul modulo e-

procurement della piattaforma SICP la richiesta dell’as-

solvimento all’imposta di bollo è al momento ancora 

preimpostata di default sul “SI”. Le SA devono quindi 

modificare tale campo sul “NO”. Entro il mese di luglio 

verrà rimossa tale richiesta di dichiarazione.  

   

   

Mit freundlichen Grüßen  Cordiali saluti 

   

   

Der Bereichsdirektor / Il direttore d’area 

Lorenzo Smaniotto 
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